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NAGYVARAD, szept. 13,

Ilezervistálí.
Nemcsak Dolnji-Mihojláczon folyik 

most a hadgyakorlat, hanem szerte az 
egész országban.

Egyforma büszkeséggel nézzük vala­
mennyit.

Mikor hidászaink ott lent a Drávánál 
egy »ellenséges« hadosztály szemeláttára 
hidat vernek s mikor a körül igazán 
raffinált ügyességgel végzik mozdulataikat 
a csapatok: fölemelőleg hat lelkünkre. 
Nem kell félnünk a Pruth mögött lesel­
kedő kozákoktól, elverik azok hátán a 
port a mi bakáink a jámbor kozákok 
saját dzsidáival.

Szinte kedve is volna látni az em- ‘ 
bernek azt a hajczihöt: hadd lássuk, hogy 
fut a muszka a magyar baka előtt.

A gyilkos fegyverekkel tehát jól fel­
szerelve fogunk szembeszállani, ha rá­
kerül a sor.

Másutt is verik azonban a hidakat,
nemcsak a Dráván. Verik pedig az ország­
házba vezető hidakat Brassótól Pozsonyig 
s Mármarostól Fiúméig. Ez is hadgya- 
gyakorlat, tele csillogó fegyverekkel (: Ígé­
retekkel), dübörgő ágyukkal (: fenyegeté­
sekkel), vezérkarral (: központi pártiroda) 
és markotányosokkal (: kortesekkel). Hogy 
a hasonlóság a csalódásig meglegyen, a 
hadgyakorlaton legtöbb hasznot húz a 
markotányos, a választásokon a kortes.

Nem kevésbbé lélekemelő ez az utóbbi 
harczjáték sem. Mennyi nemes jellemű 
hazafi bukkan itt egyszerre felszínre!

Egyik lelkesebb, mini, a másik, egyik ön­
zetlenebb, mint a másik, egyik többet 
adna a hazáért, mint a másik — nem 
kér érte cserébe mást, mint a t. választó­
közönség nemes bizalmát — és a kép­
viselői megbízatást, a mandátumot.

felvetődnek a legszebb honmentő esz­
mék, úgy hogy csak elcsodálkozunk rajta, 
miképpen maradhattak e nagyszerű esz­
mék mindmáig elrejtve?

Egyszerűen. Nem kell őket komolyan i 
venni, mert hiszen az egész csak olyan 1 
hadgyakorlati tünemény. A dolnji-mihoj- ! 
láczi jámbor granicsár-utód is nagyot 
csodálkozik rajta, honnan termett a 
szántóföldjére annyi kéknadrágos baka? 
Azt hiszi, az egész világ katona, pedig 
hát nem az. Nem fogja a választások 
alkalmával sem az ország azt képzelni, 
hogy egyszerre böviben vagyunk a leg­
pompásabb hazamentő fiók-Deák Feren- 
czeknek.

Különösen akkor látjuk a bölcseséget 
a maga valódiságában, ha közelről vizs­
gáljuk meg. Épp úgy, mintha a dolnji- 
mihoj láczi baka leveti a mundért, fele­
részéről kisül, hogy csak — »rezorvista« 
ő kelme.

A honmentő önjelöltek legnagyobb 
része is csak ilyen rezervista-politikus, 
a ki örül, hogy felvehette a komoly poli­
tikus egyenruháját. Azzal nem törődik, 
hogy tud-e benne megfelelően járni? Elég, 
ha egyet megtanul: szalutálni — Széli 
Kálmánnak.

Ezért aztán a programmokban nincs 
’ is komoly dolog, csak ennyi: üdvözlöm | 
| Széli Kálmánt.

Ma is egy rezervista-programm akadt i

kezünkbe. Rossz papíron, goromba be­
tűkkel, rövid mondatokba szedve, alczi- 
mekkel illően megspékelve, a mi mind 
arra vall, hogy a programra a derék ma­
gyar népnek szól. Ezzel a meglehetősen 
népies külsővel akarja talán elfogadtatni 
a tartalmát, a mely kezdődik dicső Kos­
suth Lajos apánkkal, »kinek neve örökké 
éljen« és végződik azzal, hogy a közös 
hadsereg meg az osztrák diplomáczia 
örök életét a magyar nemzetre üdvösnek, 
dicsőnek tartja. Közben elfér az 1848. 
évi XX. tczikk (lelkészek állami fizeté­
séről) meg a kötött birtok felszabadítá­
sának követelése, a katonai szolgálati idő 
leszállítása, a külön vámterület s azért 
mégis és megint az örökös közös ház­
tartás Ausztriával.

Már ekkora ugrást talán még sem 
volna szabad elkövetni? Kossuth apánk­
tól, »kinek neve örökké éljen«, a kétfejű 
sasig, mely szintén örökké éljen! Kissé 
bajosan fog a kettő együtt megférni, kü­
lönösen olyan derék kurucz magyarok 
fejében, mint a milyenek Biharmegye 
Hosszu-Pályi kerületében vannak.

Hanem a papíron — ott elférnek 
szépen. Öröm szemlélni azt a boldog 
harmóniát, a hogy megfér rajta mindez 
s kicsúcsosodik az egészen elömlő lojális 
hangulatba: üdvözlöm Széli Kálmánt, 
mint leendő képviselőkollégát. Sejthetőleg 
papiroson fog azonban maradni az üd­
vözlet lényege: a képviselőkollégialitás is.

Ez csak egy példa — minek hoznánk 
fel többet is? Ilyen a többi is legnagyobb­
részt; csupa hazaboldogitás, mintha mi 
volnánk a leggazdagabbak kiváló, tevé­
keny, önzetlen férfiakban, mély belátási!

A „TISZÁNTÚL“ TARCZAJA.

Az okuláré.
Irta; R, Zs.

Hogy az emberek régente más szemmel 
nézték a világot, mint mi, mutatja ez a zava­
ros üvegü »okuláré« is itt a kezemben. Még a 
tizennyolczadik század tudj’ Isten melyik év- 
Gr-edéböl való s az időülte penésztől félig el­
őállott tokjával talán tudna arról a pár em­
beröltőről , meséiéi, melynek magán hordja 

és bélyegét.
be . . . mi is ez a furcsaság? . . . Mintha 

'alami az én feltétlen szabadsághoz szokott, 
jssé renitens orromra nehezednék . . . Vas- 
'ag kapcsok kanyarodnak a füleim mögé s két 
neh J°S f^.nyö üveg-nyolczszög foglalja ke­
in e. szeme*mot, egy ismeretlen világot tárva 
Ivoni1 lÜk olTféie szokatlan alakokkal, a vni- 
p-o- et csak hallomásból, meséből ismerek, 
váavi rvget3eli, szerény alakok ők, kik aligha 

ak valaha arra, hogy szellemüket felidéz- 
s mégis érdekesek.

Hát J1 18 mondjam ? ... Hol kezdjem ? . . . 

va] ^'kor még a szemüveg előkelő rokonságá- 
‘smeretUn'^T61’.monoklÍTal lorgnon-nal 

eu valami volt a világon, élte világ­

korát a »pápaszem«,. mely viszont akkor tar­
totta bevonulását a társaságba, mikor édes 
elődje, az »okuláré« már visszavonult a nyil­
vános szerepléstől az előkelő világban, egy 
szerény kis unokát hagyva maga után, mely 
még ma is él itt-ott a pornép hajlékaiban, az 
ő neve alatt. A pápaszem és okuláré közölt 
folytonos volt a hasonlatosság s csak annyiban 
különböztek egymástól, hogy az előbbi, mint 
újabb korbeli czikk, »pappendekli« tokban hú­
zódott meg s már ovál alakja volt, mig az 
ókonzervatív okulárénak mindig nyolczszögü 
üvege úgy ült. a finom bőrrel bevont, eszter- 
gályozolt fatokban, mint a hajdani vár ura 
kastélyában, a szikla tetején. Azonfelül egy 
elég feltűnő másik jel is megkülönböztette 
őket egymástól; a pápaszem foglalatja »csak« 
alig fél kisujjnyi szélességet mért, mig az 
okuláré éppen még egyszer olyan széles csont-, 
gyöngyház- vagy teknőczkeretbe volt foglalva s 
kissé súlyos voltánál fogva nem volt szokás­
ban állandóan viselni, s csak szükség, vágj 
alkalomadtán illett őt a tokból óvatosan elő­
húzva az orra illeszteni. De még igy is, idő 
múltával a legtisztább élű görög orra is nyer­
get nyomott.

Ilyen nyereg volt a Zsuzsánna asszony 
orrán, a mi nem is volt csoda, hiszen har- 
minezöt éven át hordott okulárét minden dél­
után, késő estig, hogy a kissé talányos rajza s 

mai felfogásunk szerint nem éppen kifogástalan 
tisztaságú kártyán megkülönböztesse a vörö­
set, zöldet stb., mert Zsuzsanna asszony szen­
vedélyes kártyás volt. Mig az Istenben boldo­
gult ura élt, nem hódolhatott annyira ebbeli 
szenvedélyének, mert hát . . . Mátyása bizony 
szigorú, rendszerető ember vala s megköve­
telte tőle, hogy idejét háza gondjainak s gyer­
mekei nevelésének szentelje. De mióta gyerme­
kei kinőttek a gondoskodása alól, szigorú, de 
hűséges élettársa pedig ott piheni a fényes 
loinbu hársfáktól éeárnyalt kis palota sírbolt­
jában, szabad ura volt idejének és cselekede­
teinek s élt is e szabadsággal, inert a kártya­
párti mindennap összeüli nála. A tarokk volt 
kedvencz játékuk s ütötték a pagátot késő es­
tig szakadatlanul, — azaz, hogy a vacsora 
megszakításával, mert arról bizony nem feled­
keztek meg — közbe egy kis pletykával s 
többé-kevésbé ártatlan emberszólással fűsze­
rezve a játéknak ugyi° érdekes változatait.

A játékkompanisták négyese — a part­
nerek akkortájt még csak Angliában lehettek 
honosak — Zsuzsánna asszony személyéből, 
egy leánykori udvarlójából, egy szintén özvegy 
sógornőjéből s az esperes űrből állott. Négyü­
ket kitűnő barátság egyesítette, de azért a 
kártyaasztalnál néha nagy hévvel vitatkoztak, 
sőt a szó komolyabb értelmében alaposan el 
is pöröltek, a mi azonban nem ejtett csorbát



TISZÁNTÚL (209. sz.) 1901. szeptember 14.

2

politikusokban Ha úgy volna • . • 
mikor az országgyűlés Lezáródik, akko 
látjuk csak, mennyit váltottak be az g 
rpfpkből
' Nem' is ül fel ezeknek a hangzatos 

programotoknak ma már senki. Munkára 
kell ma hivatkozni, nem pedig igeretekre, 
szilárd elvekre, nem pedig »üdvözlöm 
Széli Kálmánt«-okra. Hamar megismerjük 
ma már a Háry Jánosokat; nem a múlt­
ról beszélnek, hanem a jövőről — de 
azért csak megismerszik, hogy rezervista 
ő kelme!

Választási mozgalmak.
A bihari választókerületben is megindultak- | 

sőt javában folynak már a választási mozgal­
mak. Rigó Ferencz, a kerületnek volt képvise­
lője f. hó 15-én tartja meg programmbeszédét, 
mely alkalommal pártja Biharon fényes ünnep­
séggel fogja őt fogadni. A programmbeszédét d. 
u. 4 órakor a bihari olvasókörben fogja meg­
tartani a volt képviselő.

A másik — ugyancsak Kossuth-párli — 
képviselőjelölt Kiss Elek váradi ügyvéd, a ki 
régebben e kerületben főszolgabíró volt, szintén 
most vasárnap fogja programmbeszédét meg­
tartani Biharon déli 12 órakor a községház ud­
varán.

A beszéd megtartására Biharról állítólag 
100 választópolgár kérte fel Kiss Eleket. Pro- 
grammja ugyanaz,ami Rigóé, aki mellett Kossuth 
Ferencz már állást foglalt, de ennek daczára 
ugyanazon pártból két ellenfél fog küzdeni a 
bihari mandátumért.

Nagy izgalmat okoztak a Rigó-pártiak közt 
8 tegnap kiragasztott nagy plakátok, 
Kiss Elek programmbeszédét hirdetik.

A felhívás a következőleg szól:

melyek

pol

Polgártársaki

A bihari választókerületben választó 
gárok tekintélyes része által a Kossuth Ferencz 
vezérlete alatti függetlenségi 48-as párt pro­
gramiba alapján képviselő jelöltül felkéri és a 
képviselőjelöltséget elfogadott Kiss Elek ur vá­
lasztókerületünk szülötte, program mbeszéde meg­
tartására f. év szeptember lő ik napjának d. e. 
12 órájában a községházánál meg fog jelenni.

Felkérünk benneteket, hogy tömörüljetek 

zászlója alá, tartsatok össze és beszéde meg­
hallgatására jelenjetek meg mindnyáján.

A párt végrehajtó bizottsága.

A nagyatádi szabadelvű párt 15-én, va­
sárnap délután 3 órakor tartja jelölő gyűlését. 
A párt jelöltje Széchenyi Aladár gróf. A füg­
getlenségi párt is szervezkedik s legközelebb 
tartandó értekezletén fogja felállítani jelöltjét.

Az aranyos-medgyesi kerületben Szent- 
iványi Gyula volt képviselőnek nincs ellenje­
löltje Nagybányán is egyhangú választásra van 
kilátás, a mennyiben Láng Lajosnak nincs el­
lenjelölte. — Máté-Szalkán a függetlenségi 
Kossuth-párt Jékey Zsigmondot léptette fel 
Barthos Andor miniszteri titkárral, a szabadelvű 
párt jelöltjével szemben. — A krassói kerület­
nek két szabadelvű párti jelöltje van: Szemere 
Miklós és Böszörményi Miklós. Függetlenségi 
(Ugrón-párti) programmal Bartók lép fel. 
Nagy-Somkuton teleki Géza gróf nem vállal 
mandátumot. Helyette eddig a szabadelvű párt­
nak két jelöltje van: Pap József dr. márarna- 
ros-szigeti táblai bíró és Bamberger dr. buda­
pesti ügyvéd. — A fehér-gyarmati kerületben 
Luby Géza Kossuth-párti jelöltnek eddig nincs 
ollenjelöllje.

Az a történelmi nevezetességű, véres ese­
mény, mely a mull hét szomorú aktualitásává 
avatta Mac Kinley elnököt, ismét fölszinre ve­
tett egy nevet, Gzolgosz Leói, a Lucchenik és 
Br°scik rokonát. A czivilizált világ másodízben 
fordul immár Patterson amerikai város felé, 
ahol az anarchia eszméi szabadon tenyésznek s 
ahonnan a török és pisztolyok história-szerep­
lésre elindulnak. Amerikában óriási a fölhábo- 
rodás s bár még nincs véglegesen eldöntve a 
kérdés, vájjon mennyi a része a legújabb me­
rényletben a pattersoni anarchista-kolóniának, 
mégis erősen hangoztatják, hogy ideje már 
megtisztítani azt a különös telepet, ahol gyilko­
sok szövetkeznek s klubokat alakítanak a tőr 
és dinamit jegyében.

Patterson szereplése a kilenczvenea évek 
elején vette kezdetét, abban az 
Szicziliából és Massa-Carrarából 
menekülésre késztették az olasz 
kik az óczeántuli világrész eme 
mellék ki uj fészküknek. Egy Dumas nevű pat­
tersoni lakos egyesítette akkor a különös ko­
lónia tagjait és megalakította az első szocziális

évben, mikor 
a zavargások 
anarkistákat, 
ponlját sze-

szövetkezetei Pattersonban. Egy gyanús hirü 
vendéglő külön terme lett az esti tanác kozá- 
sok színhelye, ahova nem tolakodott a rend­
őrség kíváncsisága s zavartalan folyt a nagy 
eszme vajúdása. Olaszországban hamar híre 
terjedt ennek a szívélyes fogadtatásnak s mi­
dőn a mi szomorú emlékű Erzsébet királynénk 
gyalázatos meggyilkolása után immár teljesen 
veszélyessé lelt az anarchistáknak Itália földje, 
megint kivándorolt Amerikába egy s«reg gya- 
nus olasz »munkás«. Ciancabilla József vezette 
át az Oczeánon ezt a csapatot, akit később — 
1899-ben — Malatesta Xavér, az ismert agitátor 
is követelt. Pattersonban akkorra már teljesen 
megszilárdult a telt propagandájának szövet­
kezete. A tagok száma megnépesedett, saját 
pártlapjuk is akadt — a Questions) Sociale — 
s az eszme fennen hirdette büszke jelmonda­
tát, melylyel hadat üzent a világrendnek és 
az államoknak. Malatesta és Ciancabilla meg­
érkeztére a pattersoni kolónia még inkább 
megizmosodott s megalakult a második anar­
chista hírlap is, az Aurora, melyet Ciancabilla

i adott ki 15.U00 példányban. Pattersonból in­
dult útra Bresci, hogy tőrét Umberto király 
vérébe mártsa; a bár sohasem tudták a hun­
részességet rájok bizonyítani, több mint két­
ségtelen, hogy annak a király gyilkosságnak 
Malatesta és Ciancabilla voltak a tervezői.

A pattersoni anarchista-klub tagjainak 
száma ma már több a kétszáznál, kiknek 
nagy része piemonti, de számos köztük a spa­
nyol, német, lengyel és franczia.

A prágai amerikai konzul mr. Doagelman, 
sok érdekes adatot mondott el erről a gya­
nús kolóniáról egy prágai újságírónak

— Alapjában véve — mondta a konzul — 
nagyon józan nép az a pattersoni anarchista­
telep s napi munkájukon kívül csak az esz­
méjükkel foglalkoznak. Hivatalos helyiségük­
ben minden este tanácskozásokra gyülekeznek, 
ah 1 felolvassák a más országokból érkezett 
leveleket, távoli elvtársaik üzenetét; terveket 
szőnek és légvárakat emelnek a jövő misz­
tériumaiba. Sokáig hiába kutatta a rendőrség a 
levélváltás mikéntjét s csak hosszas kísérlete­
zés után tudtak a rejtélyes összeköttetés nyit 
jára bukkanni Az olaszországi levelek Dumas 
tagtárs czimére poste restante érkeznek sexek­
nek a 
czégére
bői és Massa-Carrarából
jelekkel vaunak megszerkesztve. Ma már bir­
tokában van az amerikai rendőrségnek e titkos 
irás kulcsa, de az eddig elkobzott iratokban 
csak ideális tervek és eszmék foglaltattak.

Napi értekezleteken kívül a pattersoni 
kolónia minden két hétben szinielőadásokat is 
rendez, amelyeket olcsó — csaknem ingyen­
bemenet mellett mutogatnak. E darabok tar­

borítékjain valami turini fényképész 
díszük. A legtöbb ilyen levél Flórenz- 

érkezik s titkos

magánéletük kiváló barátságán. Egyetlen egyszer 
fordult elő sok évi játékukban, hogy hárman 
vitatták az igazságot az egyedül álló esperes 
úrral szemben, mit az annyira szivére vett, 
hogy gyönge rosszallóiét adva okul, a szokott 
időnél jóval korábban, csöndes duzzogással 
távozott.

A többiek azonban folytatták a játékot s 
annak hevében észre sem vették, hogy a gyer­
tyák kiégnek. Nagy lelt a baj! Zsuzsánna asz- 
szony kitűnő oknláréjával hitba kereste át 
házának minden zugát, sehol sem tudott egy , 
darabka gyertyát találni. Az utolsó részecske ; 
faggyugyertyát a konyhából hozták be s künn, j 
valami kicsorbult kis edényben, mécset gyújtót- j 
rak, melynek belét a szakácsnő rögtönözte 
nagy hirtelenséggel a tenyerében, gyuzsalyáról 
tépve le egy kis csomó kendert hozzá. A leg­
közelebb öntendő viasz- és faggyugyertyakészlet 
még nyersanyagban feküdt a kamarában s a 
küldöncz, kit reggel a városba küldöttek, ott 
rekedt a rossz idő miatt. Balázs ur. az agglegény 
házában soha egy szál, vagy mint a mai eset­
ben is, egy darabka gyertyánál nem volt több. 
Minek is lett volna? Hiszen évek óta nem 
töltött otthon estél! Mert nem volt az a rossz 
idő, az a hó vagy bármiféle förgeteg, mely 
megakadályozta volna abban, hogy »baráti 
szerelttel tisztelt* szomszédasszonyánál ne 
töltötte volna az estét. Természetesen csak

azóta, hogy »tiszteletre való« özvegységben 
leiedzett, mert az »Isten nyugasztalja Mátyás­
sal« szomszédok voltak ugyan, de azért elég 
ritkán látogatták egymást.

így hát a szegény megszorult, zátonyra 
került kártyások összes reménye Abrahám 
zsidóban összpontosult, kinek minden elképzel­
hető rendű portékával fölszerelt boltjában néha 
faggyugyertya ia volt kapható. De ez egyszer 
csalódtak, mert Abrahám, kit a kiküldött szolga 
legédesebb, tiz óra előtti álmából riasztott fel, 
teljes elázattal azt üzente, hogy az utolsó két 
szál gyertyát az esperes ur gazdasszonyának 
adta el éppen ma; tessék ott keresni, még el 
nem égethették.

A főtisztelendő azonban, kihez nagyon 
engesztelő üzenettel küldtek gyertyát kölcsön 
kérni s kinek válaszát szivszorongva várták, — 
hiszen egy érdekes pártit nem lehet csak úgy 
abbanhagyni! — azt a választ küldte: »ha 
kiégett a gyertyájuk, menjenek aludni. Ö is 
lefeküdt már«. Ó, az irigy lélek! Sajnálja tőlük 
azt a kis mulatságot, mert ő, a haragjában, 
kivonta magát belőle! No várj csak, esperes 
uram! — fenyegetőzött Zsuzsánna méltó fel­
indulásában — jöjjön csak a vizkereszt! . . . 
Majd visszafizet a főtisztelendőnek! Koledára a 
dupla tallér helyett csak egy Máriás-húszast 
fog kapui! Igen, csak egy Máriást! ... De 

I egyelőre mit tehettek egyebet? Mentek aludni.

Történt azonban a játéknál ennél saját- 
szerübb. életbevágóbb eset is. Mindenki, a i 
már kártyázott életében, tudja, mily szeszélyes 
jószág ez a játék. Majd ide, majd oda vonzza 
a szerencsét. Zsuzsánna asszonyt pedig ma 
huzamosabb idő óta elhagyta az a J'0”?11' 
istenasszony, sőt mondani lehetett, hogy ha.t ai o 
zott balsors üldözte a játéknál. Vesztett foly.un, 
szakadatlanul, úgy, hogy rövid időn beim nem* 
csak a legutolsó aranyát elvesztette, melye- o 
házi köntösének oldalzsebében — megfen’ 
pénztárcza híjában — egy elnyűtt *1'rb'/q 
sarkában bekötve hordott, hanem utolsó gai- 
is a zöld asztalra került és •— elúszott- 

ékszertárgyat hasonló sors ért, míg v*- 
nagynénjétöl örökölt kedves okuláréj..t * . 
koczkára. remélve, hogy ez majd visszator i 

i hozzá a szerencsét. De tévedni emberi (o .. > 
I ez történt Zsuzsánna asszonynyal is. *’a .
i nyerte meg az okulárét, melyben aJ.‘ , 
1 varázserőnek kellett rejleni, mert a kD.ü"uil» 

kiesé félénk agglegényt ogész a merész-»n 
fölbátoritotta a nyereség. Büszkeséggel ví>- 
örömmel illesztette orrára az okulárét s a . 
eddig sohasem mert volna tenni, s^rtin ., •

I az elhamarkodott veszteséget restellő na - 
szonynak. Csak most ezen a szemüveg^ 
látja, mily üde és viruló a szomszédasszoi y, 
mondotta — egészen olyan, mint men ; _
korában. S ezt az ö már-már gyöngülő,
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jvai mind az 6 pokoli eszméiket ölelik 
föl s tirjf’sztik a jórészi m un kasokból
alió nézőközönségben. Ök maciik a szerzők s a 
műrészek és nincs hires darabjuk. A Bér ha­
tározott irodalmi színvonalon áll. Legnagyobb­
részt azonban mégis silány férczmö valameny- 
nvi és sötét színekkel tárják a boron ós tár- 
sadaími tragédiákat a kuliszák elé. Volt már 
darabjuk, mely Umbertó király meggyilkoltatá­
st dolgozta ki drámai cselekménynek s ebben 

az illúzió kedvéért — állati vértől piroslott 
a tőr pengéje.

Legnagyobb hatással vannak azonban hír­
lapjaik, a Question« Sociale és az Aurora, ame­
lyet ingyen osztogatnak. Népies hangon tartott, 
de lázitó hatású czikkek képezik ezeknek a la­
poknak a tartalmát s a szerkesztők — a két 
hatalmas pártvezér —• különös gonddal szá­
molnak bo olvasóiknak a fejedelmi czivilisták 
magasságáról, az udvari élet fényűzéséről, a 
párisi czári napok pompájáról, amelyekkel 
s.embe állítják a nyomor statisztikáit. Különö­
sen tartalmas ebben a tekintetben az Aurora 
legutóbbi száma, mely illusztrácziókkal kiséri 
ac compiegnoi kastély restaurált termeit, 
ahová Miklóst a párisiak elszállásolni ké­
szülnek.

Az amerikai kormány mindeddig nyugod­
tan nézte a pattersoni anarchista fészek mozgo­
lódását. Umbertó király meggyilkoltalása után 
ugyan elrendelte Hay államtitkár a pattersoni 
és bobokéin gyanús kolóniák megrendszabályo- 
zását, ez az intézkedés azonban inkább papi­
roson marad s a különös klubok éppen úgy 
virítana'-, mint annak előtte. Most azo ban, 
hogy már az Egyesült Államok elnökét sem 
kímélték, aki pedig teljes szabadságot engedett 
nekik s vendégszeretet nyújtott a népszabad­
ság nevében: most bizonyára meggondolják a 
dolgot Washingtonban s jobban ügyelnek majd 
a pattersoni király- és elnökgyilkosokra,mielőtt 
újabb meglepetéseket rendeznek a világ szá­
mára. (M—g.) —rt—.

TÁJÉKOZTATÓ.
Szeptember V. A népnevelési egyesület vál. ülése, d. u. 

5 órakor.
Szeptember ló. Állami tisztviselők értekezlete.
Szeptember 15. A »Nagyvárad-Velenczei földmivelők 

olvasókörének« tánczvigalma.
Szeptember 15. Első jubileumi körmenet; kezdődik d. e.

8 órakor a székesegyházban.
Szeptember 18. Megyegyülés.
Szeptember 22. Második jubileumi körmenet; kezdődik 

d. e. 8 órakor a premontreiek templomában.
Szeptember 26. Borsajtó kiállítás Nagyváradon.
Szeptember 28. 29. Szőlő és borkiállítás Érmihályfaivá».
Szeptember 29. Harmadik jubileumi körmenet; kezdődik 

d. e. 8 órakor a Szt. László templomban.
Szeptember 29. A nőegylet közgyűlése.
Október 3. Képviselő választás Nagyváradon, a Sasban.
Október 19. 20. Lóverseny Nagyváradon.

Fregoli lelke.
Négy levelű lóheréi szoktak keresni a szerel­

mesek. Ha találnak örülnek neki, lepréselik, Zsu­
zsának felakasztják stb. de meg nem eszik. 
Pedig a szerelmesektől sok minden kitelik.

Hsza-Lök választó kerülete az a szerencsés, 
mely a közelgő választás alkalmából négy levelű 
lóherét talált.

Bogy lepréseli-é, vagy felköti zsuzsunak ? 
nem tudom, de hogy be nem veszi, azt alapos 

I okom van gondolni.
Ez a négy levelű zöldség, termőszetrajzi néven 

! Dr. Papp Zoltán, az Orczi-kertben olvas- 
I gatja az »Egyenlőség« és »N. P. Journal«

nevű töröl metszett lapokat, saját bevallása
szerint.

De menjünk sorjában.
Az Orczi-kert örökzöldje, Dr. Papp Zoltán, 

meggondolva, hogy megbünhödte már e nép a 
múltat s jövendőt, fellépett képviselőjelöltnek, 
Kossuth-párti programmal.

Rövid politikai pályáján következő bőröket ved­
letté le magáról.

1. Tisza-Lökön delet haiangoztak, midőn 
programm beszéde közepén járt. Dr. Papp Zoltán 
erre elcsuklott, szemeit égnek fordította, keresztet 
vetett magára és imádkozott. Ima után kijelentette, 
hogy bocsánatot kér választóitól a félbeszakításért, 
de neki első az Isten és haza, aztán a Boldog- 
ságos Szűz, Kossuth apánk és Rákóczy. A nép

’ éljent zugolt, lévén az egész publikum hithü ka- 
tholikus.

2. Tisza-Lökről a szomszéd faluba ment pa­
polni a jelölt ur. Itt így szavalt: »Protestáns va­
gyok s e protestáns puritán lelkiismeretemre mon-

! dóm, hogy tántorithatlan hive vagyok a Kossuth- 
| pártnak, melynek elveit követték hajdan, Kossuth, 

Rákóczy, Bethlen, Mátyás az igazságos és Kál­
vin, a leghívebb protestánsok.«

A nép pedig éljenzett, lévén vad kálomista 
mind s a történelemről e neveken kívül csak any- 
nyit tudnak, hogy — könyv.

3. Szomszéd faluba ment e kettősvedlés után 
a jelölt ur, hol az összes szavazók — zsidók. 
Nosl ? Ő igy beszélt: »Megtörve állok előttetek test­
vérek. Én megvallom, hogybocher« voltamdeszük- 
ségből kikeresztelkedtem, de testvérem most is rabbi

i Csorbán. íme viselem most is a »zadeklit« és olva- 
' som a »Tefilimet«, előfizetek az »Egyenlőség«-re és 

naponkint olvasom az Orczi-kertben a »N. P. 
Journált. Fogadjátok szívesen megtört testvérieket.«

4. Ahol vegyes a publikum, ott a külön vám­
területet és adó elengedést hirdeti— felekezeti kü­
lönbség nélkül.

íme négy vedlés. Hogy hány hőre maradt 
még vagy marad-e egyáltalán nem tudjuk, de 
eszünkbe jut egy adoma.

A zsidó szomszéd kölcsönkért egy fazekat, 
melyet eltöri s igy vissza nem adott. A szomszéd 
beperelte s igy ügyvédhez futott:

— Mit én thegyek ? Itt a baj.
— Hát tagadjon állhatatosan. Tanú nines. Így 

nyerhet.
A tárgyalás elkezdődött s a vádra igy reflek­

tált a millióner jelölt:
— Thagadok Tek. törvény orak. Először is 

én soha nem kértem költsön fhazekat, másadszor, 
mikor ide adthak már rephedt volt, harmadszor, 
mikhor vissza vittem, zaj zol ich leben egy csöph 
röphödés se nem valta rojto.

Az atyafit elmarasztalták.
Papp ur, ön jól beszél — kifogják dobni.
(Bővebben, lásd Presburger Tagblatt Nr. 1912.)

Kóby.

ÚJDONSÁGOK

A képviselőválasztás Nagy­
váradon.

— A központi választmány ülése. --

Nagyvárad város központi választmánya 
tegnap délután tanácskozott a képviselőválasz­
tás felett teendő intézkedésekről.

A YálaBBÍást Nagyváradon október 
hő 3-ára, csütörtökre tűzte ki.

Hinder Károly polgármester hely, elnökölt. 
Jelen voltak: Hlatky Endre, Rádl Ödön, dr. Ho- 
ványi Géza, dr. Hoványi Gyula, Mezey Mihály, 
Szokoly Tamás, dr. Radó Ignácz, dr. Friedlän­
der Samu, dr. Dési Géza és Istvánffy István 
jegyző.

Első sorban felolvasták az országgyűlést 
összehívó királyi kéziratot, a melyet állva hall­
gattak végig. — Hódolattal tudomásul vették.

Felolvasták továbbá a belügyminiszter ál­
talunk már közölt terjedelmes leiratát, a mely-

gadás benne, kissé vénülő szemeivel eddig nem 
is vehette észre.

Zsuzsánna mindent megkísérelt, hogy ked­
ves okuláréját, melynek hiányát lépten nyomon 
érezte, — nyilván szokásból, mert kitűnő szeme 
voll, —visszaszerezze, de öreg barátja makacsul 
ragaszkodott hozzá és legfeljebb élete árán volt 
hajlandó tőle megválni, vagy pedig ... ha 
Zsuzsánna asszony a kezét adja cserébe érte. 
K nyilatkozatra a háziasszony eleinte nevetéssel 
válaszolt, utóbb azonban boszankodott, sőt 
haragudott is; de öreg barátja nem tágított: 
va“S • . . vagy.

~ De kedves barátom, — próbálgatta 
Zsuzsánna a kiegyezést — hova gondol, hogy 
^gy magatnféle idős asszonyt akar feleségül 
venni ? Ha már mindenáron meg akar házasodni, 
at vegyen el leányt, vagy fiatal özvegyei! Mit 

akar velem ? Hisz én már vén asszony vagyok ?
1 czélja volna a mi házasságunknak?

. , ~~ $ ,ozl ön kérdi tőlem, Zsuzsánna ? . . . 
l...,, °88ag, melyei egész életemen át nél- 

löztem! — felelte makacsul az öreg. — Én 
em akarok minden áron megházasodni, hanem 

„ i ,'s ktWdet akarom feleségül venni, mert 
f • a boldogságot, melyet én sokat tapasztalt 

ra<^ irhatok az élettől, csak kegyed 
iw i r rae® “»kém. Mit várjak én egy oly sok 
fo 5' la nőtől, a ki más, újabb kor fel- 

° saban él s az én, szerinte ósdi szivemnek 

érzelmeit nem tudná megérteni, egész életem­
hez kötött gondolkozásomat, szokásaimat leg­
feljebb kigunyoiná. De sző, a mi szó, Zsuzsánna 
az okuláréi csak akkor kapja vissza, ha előbb 
a kezét a kezembe tette.

— Az özvegyi fátyolt tegyem le? — 
sóhajtotta Zsuzsánna. — De nézzen meg jól! 
Nagyon öreg asszony vagyok én már . . . 
Nézze csak, hogy őszül a hajam, kopik a 
fogam, ránezos az arczom, hajlik az alakom!

__ Minden asszony olyan idős, mint 
milyennek látszik és én önt legfeljebb harmicz- 
ötévesnek tartom. A mi pedig engem illet, — 
folytatta önérzetesen felegyenesedve — daczára 
az ötvennyolez ősznek, melyet hervadni láttam, 
egyáltalában nem érzem magamat öreg ember­
nek, sőt fiatalos lelkesülés jár át.

Zsuzsánna kissé szomorúan mosolygott, de 
az a közel tizenöt év, mit udvarlója a korából 
letagadott, fölébresztette lelkében a hiúság rég 
szunynyadó csiráját s ezt Balázs ur is észrevette, 
mert midőn egy alkalommal szokott csendes 
járásával régi barátnője díszes szobájába nyitott, 
ott találta őt egy zsámolyra kapaszkodva, hogy 
láthassa magát a tükörben.

Hajdan a tükröt a szoba díszítésére, sem­
mint a használat okáért akasztották a falra s 
éppen azért, jó magasan helyezték el, úgy hogy 
a saját külsejére kiváncsi halandó legfeljebb a 
feje búbját láthatta meg benne. Azelőtt Zsu­

zsánna nem is igen törődött az aranyozott 
mosolygó Psziche-fejekkel díszített, himes függö­
nyökkel drapirozott tükörrel s leginkább a 
cselédeitől tudakolta meg, hogy egyenest vau-e 
a fejkölője a fején s hibátlanul van-e rajta a 
ruhája; de most az ilyenekről legjobban szeretett 
személyesen, a tükör segítségével meggyőződni.

Balázs ur gyöngéd érzelmű, gáncs nélkül 
való lovagias ember volt a régi fajtából s a 
világért sem akarta volna öreg szivének nem 
fiatal hölgyét azzal zavarba ejteni, hogy elárulja 
jelenlétét, midőn ő ily fesztelenül hódol a hiúság 
— ó, mily érthető! — gyöngéjének. Óvatosan, 
diszkrét mosolylyal ősz bajusza táján, szó nélkül 
vonult vissza, de azontúl ő maga is nagyobb 
gondot fordított a külsejére s öreg gazdasz- 
szonya nagy csodálkozásra, sokat pörölt most 
a miatt, hogy ingeinek batiszt mell- és kéz­
fodrait nem téglázlatja elég kifogástalanul. Dús 
ősz haja kifésülve, kikefélve — a korabeli ezopf 
iránt halálos megvetéssel viseltetett — s a 
kabátján sem hiányzott azontúl soha gomb.

Zsuzsánna pedig lassankint letette bő házi 
köntösét s régebbi díszruháit kezdte előszede­
getni, úgy, hogy a sógornéja és a főtisztelendő 
összesúgtak, hogy mi lesz ebből ? . . .

Es mi lett belőle? . . . Zsuzsánna asszony 
visszaváltotta az okuláréját, mert hát — ő 
sem akart tőle megválni.
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ben „«silókat 3d a 
lírásra - Tudomásul sulis a raiasslraa y.

Ä figyelmeitől! loráblu «
választmányt, hogy a választás1 
választásánál akként járjon e, gí 
költség abból ne származzon, mert az ilyet 
költség auuu. költséget a vá-
nem fizeti meg az < __ leiratot
lasztraánynak kell megtérnem.
is tudomásul vették. október hó

A választási határnapot október no 
3-Ara tfl«íók ki.

A helyiség kérdésénél szába került, hogy a 
Sas szálloda nem eléggé felel meg a kivánal­
maknak, azonban mivel alkalmasabb helyiség 
nincs a városban, ezen helyiséget jelölték ki. 
Az egyik küldöttség a 20. számú szobában a 
másik az emeleti hátsó étterem hátsó részében 

működik. . ,
Ezután a választási és küldöttségi elnökö­

ket, jegyzőket, helyetteseket választották meg.
Választási elnök: Mezey Mihály; 
helyettes választási elnök: dr. Hoványi

i. küldöttségi elnök: Mezey Mihály;
II. küldöttségi elnök: dr. Hoványi Géza;
jegyzők: Istvánffy István és dr. Thury 

Kálmán;
helyettes küldöttségi elnökök: Mihel/y 

Adolf és Reismann Mór;
helyettes jegyzők: dr. Radó Igoácz és dr.

Wawrek Kálmán.
Az 1. küldöttségnél az olaszi-i, váraljai és 

csillagvárosi választók szavaznak, a II. kü dött- 
ségnél az újvárosi, külvárosi és várad- 
velenczei választók adják le szavazataikat.

A választásra vonatkozó összes tudniva­
lókat meghirdetik az összes helyi lapokban > 
falragaszokon és dobszóval.

Megkeresik a városi tanácsot, hogy a vá­
lasztáshoz saját kebeléből 2-2 megbízottat 
küldjön ki.

A polgármester-helyettest felkérik, hogy 
3-3 Írnokot rendeljen ki; a város pecsétjét 
adja át a választási elnöknek; gondoskodjék a 
rendőrség kirendeléséről s kérje fel a katonai 
parancsnokságot, hogy készenlétben s szük­
ség esetén a választási elnök rendelkezésére 
álljon.

Az értekezlet ezzel végei ért.

kát 8 igy azokat nem vétetheti le. Erre a fő­
kapitány más falragaszokkal beragasztana a 
szocziálisták plakátját.

A fővárosi lapok azon hire, hogy a h ely 
polgármester nem engedte meg a programmbe- 
széd megtartását, téves.

Papucs — kivúlynukt
_  Egy nagyváradi kisiparos ajándéka.

Taksa Pál nagyváradi papucs készítő 
úgy dolgozott egy pár szép papucson, mintha 
remekbe készítette volna. Kiteremtettézte elől, 
hátul, alul, felül, mert hát olyan helyre szánta, 
ahova ilyen szegény kisiparos munkája ritkán 

talál utat.
Ö Felsége előtt akarta kifejezni a papu­

csokkal alattvalói szeretjét, 1 
a király részére 
finom jószágok.

A papucsokat 
rétében küldötte el Tuksa 
irodába:

Ö cs. és kir. Kabinet irodájának.

Alulírott a legmélyebb hódolattal ős alázat­
tal esedezem és kérem az Ö cs, és kir. Kabinet 
irodáját, hogy ezen sajátkezű 
és kir. Felsége elé juttassa, 
igaz alattvalója 1-----
s f

hűségét. Mert 
készültek a beczézgetett,

a kővetkező levél kisé- 
József a kabinet

munkámat Ó c».
a melyre egy hű

■ ’ k kivan sok sok születésnapokat
éljen soká e boldog magyar haza örömere.

Kelt Nagyvárad, 1901. aug. 16.
maradok

hu alattvalói hódolattal 
alázat, al

Taksa József, 
kisiparos.

Tuksa már elképzelte, milyen örömmel 
fogadja a felség az ajándékot, milyen figye­
lemmel próbálgatja az ő kézimunkáját. Azon­
ban ölet is az a sors érte, mint sok mos 
embert: csalódott.

A belügyminisztertől visszajött a levele, az­
zal, hogy a kabinet iroda megjegyzés nélkül 
küldte le a levelet s az ajándékot.

A papucsok igy visszakerültek Tuksához, 
a kit most csak az vigasztal, hogy a papucsai 
— világlátottak.

és

* Állami tisztviselők mozgalma. Az állami 
tisztviselők fizetésének rendezése s a szolgálati 
pragmatikának helyesebb alapokra fektetése 
iránt megindult országos mozgalomban részt- 
vesznek a nagyváradi állami tisztviselők is s a 
8-án megtartott értekezleten már döntöttek is 
az iránt, hogy mi módon csatlakozzanak az or­
szágos bizottsághoz s kik által képviseltessék 
magokat a fővárosban tartandó kongresszuson. 
A további szükséges lépések megtétele czéljából 
Medvigy Mihály bizottsági elnök kir. táblai 
tanácselnök uj értekezletre hívja Össze a helyi 
bizottság tagjait.

Meghívó.

Az állami tisztviselők helyzetének javí­
tására megindult mozgalom folytán alakított 
helyi bizottság összes tagjait az 1901. év> 
szeptember hó 15-én (Vasárnap) d. e 10 
órakor a kir. törvényszék teljes ölési tanács­
termében (I. emelet 40. ajtó.) a tisztviselői 
kongresszust előkészítő központi bizottság ál­
tal megküldött emlékirat tervezet ismertetése 
és megbeszélése czéljából tartandó ülésre 
azzal van szerencsém meghívni, hogy az 
tekintet nélkül a megjelentek számára meg 
fog tartatni.

Az ülésen az összes, az ügy iránt érdek­
lődő tisztviselők szívesen láttatnak.

Nagyvárad, 1901. évi szept. hó 13-án.
Medvigy Mihály s. k. 

bizottsági elnök.

* Hangverseny a színházban. Szlávy Pál 
i hontmegyei főszolgabíró kérvényt intézett Nagy- 
í várad város tanácsához, hogy szeptember hó 

17-ére engedje át hangverseny száljaira a 
Szigligeti-színházat. Hegedűs Ferencz 12 éves

I hegedű virtuóz szándékozott hangversenyt ren- 
' u-r r 1 A f _ ■

Most már bizonyos, hogy Nagyváradon 
három képviselőjelölt lesz. Tisza Kálmán 
szabadelvüpárli, dr. Barabás Béla 48 as jelöl­
tön kivül a szocziálisták is léptetnek fel je- . 
löltet. A szocziálisták jelöltje Pelczéder Agos- I 
ion budapesti asztalos.

Hír szerint a nagyváradi szocziálisták a j 
belügyminiszterhez panasszal fordullak Gerő 
Armin főkapitány intézkedése ellen. A szocziá- 
lislák ugyanis kérték, hogy holnap vasárnap 
Pelczéder a Szent László-téren tarthassa meg 
programmbeszédét, Gerd Armin főkapitány ■ 
azonban ezt közrendészeti szempontból nem 
engedélyezte, hanem kijelentette, hogy a pro- 
grsmmbeszéd megtartására átengedi a város a 
tűzoltólaktanya nagy termét.

Állítólag a főkapitány 
ellen a belügyminiszterhez 
nasszal.

A szocziálisták különben
kon hirdették, bogy a Szent László-téren tartja 
meg a jelöltjük a proerammbe szédet.

A főkapitány felhívta a párt ve;.; 
hogy szedjék le a falragaszokat, mivel a 
László-térre nem engedélyezte a beszéd 
tartását.

Vanlue, a párt elnöke kijelentette, 
a párt megbízásából ragasztotta ki a

ezen határozata
fordultak pa-

már falragaszo-

itőjét, 
Szt.

meg

Régészeti és történelmi múzeum. (Schlauch-park) 
nyitva minden vasár- és ünnepnap d. e. 10 órától fél 
1-ig és d. u. 8—5 10 krért. Kedden és csütörtökön 

u. 5 óráig 20 krért. Más időben 50 kr.d.

♦ Hol a morál l A Los von Rom mozga­
lomnak, a hazaárulók és hitehagyottak gyüleke­
zetének vezetői, hogy könnyebben rábírják a 
balekokat, piszkos, minden alapot nélkülöző tá­
madásokat indítottak Ligouri Sz. Alfonz er­
kölcstana ellen. Bánffy lapja, a Magyar Szó 
is utánuk ment s valami obskúrus Tüdős tol­
lából arezpiritó leveleket közölt a jezsuiták és 
pápisták erkölcstana ellen. Egy undorító sze­
melvényt annak idején mi is bemu»úuu„- és 

i felhívtuk reá a budapesti ügyészség figyelmét. 
! — Most a német lapok felháborodva közlik a 
\ protestánsok közlönyének,a »Münchener Neueste 
i Nachrichten«-nek következő épületes tanácsát:

hogy 
plakáto ,

»Ha vendéged udvarias a lányaiddal és 
szolgálóiddal szemben, Örülj neki, háláját lát­
hatod benne. Mégis ha lányoddal nagyon bi­
zalmaskodni talál a vendég, bánj el vei ■ ka­
tonás rövidséggel, s tiltsd ki öt a házadból. 
Ha szolgálóddal cselekszi ugyanazt, észre se 
vegyed. Ezzel ugyan sem néked, sem a ha­
zának nem árt«.

Ajánljuk a morális tanításnak 
dáeyát a M. Szó Tüdősének figyelmébe.

dezni e napon Nagyváradon. A városi tanács 
azonban, tekintettel a közeli színi szezonra s 
mivel a színházat csak most takarították ki 
és a világító készülék sincs használható álla­
potba felszerelve, a kérelmet nem teljesítette, 
így valószínűleg elmarad a hangverseny.

* Pénzhamlsitó banda. Temosrnegye Nagy- 
Zsám gazdag sváb községében e hó 7-én az ott 
állomásozó csendőrség pénzhamisító bandának 
jött a nyomára, a mely egyforintos, egykoronas 
és tizfilléres pénzeket készített. A hamisított 27 
darab egyforintos, a melyeket megelőzőleg a 
verseczi kir. járásbírósághoz szállítottak be, oly 
kitünően sikerült, hogy a valódiaktól csak a 
szélirás hosszabb vizsgálása után lehetett meg; 
különböztetni, mely kezdetlegesen nyomatott ki

1 a pénzgyártó préssel. A prés élőké,ritese vege
I egy jómódú sváb udvarán a kulból , hivatalos 
| felügyelet alatt a vizet kiszivattyúzták, mert 
I pénzgyártógépet és nagymennyiségű hamis pénzt 
| dobtak bele. A kulban csakugyan 3 darab penz- 
•csináló gépet és nagyobb mennyiségű pénzt js 
anyagot találtak. Előzetesen egy 60 eves sva 
asszonyt, kinek lakásán 27 darab 1 
talállak, a fehértemplomi ügyészségnek aa.as 
át. A gép megtalálása után a tetteseket ; )) ■_ 
fogták. Számszerint: tizenkettőt. Ezek sozt / 
német, 2 oláh férfit és 3 asszonyt a csenaor-

I ség a verseczi kir. járásbírósághoz vitt b , >'O
| nan őket másnap Temesvárra a megy)) ■ 

ügyészséghez vitték. Ugyancsak 11-vn k;'ru ,) 
lül 8 kiló súlyú anyagot és hamis pénz- 
tek postán a temesvári kir. ügyészséghez.

* A választások Biharinegyében. Bihar- 
vármegye mind a 12 választó kerülete'-')-11 

Í erősen dolgoznak a politikai pártok, hogj 
viselőjelöltjeiket besegítsék a parlament.1' 
hangú választás aligha lesz az egész 
gyében, legfeljebb —- amint még most lats^ 
— a tenkei kerületben választják meg 
hangulag Hlatky Endrét. A megyei 
választmány még nem tartott ülést s nem - 
tározta meg a választás határidejét, a 
úgy értesülünk, hogy a vármegye inti'.'1’ 1 í.

[jvi- | mindjárt az első napra, október H-áia a 
~ a biharmegyei választásokat kitűzni.
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* (jj bibornokok. Római hírek szerint 
\[H Leó pápa a legközelebbi konzisztőrium- 
pm Talliani A. bécsi nunczinst és Kohn ol- 
rticzi érseket bibornokokká fogja kreálni.

* A »Népkönyvtár« megnyitása. Értesítem.
■ v-yváradi Népkönyvtár váraljai osztályának 

a T’jcóil, hogy a julius, augusztusi nyári szünet 
útin" a könyvtár szeptember 15-én ismét meg­
élik és úgy e(idig, csütörtökön és vasár- 

(j—7-ig, a közönség rendelkezésére áll. •— 
Az uj belépők tájékozására pedig tudatom, hogy 
■/ agy s^mu szépirodalmi-, történelmi- és 
Gazdasági művek, a közönség igényeit és Ízlését 
mindenben kielégítik. — A könyvtár használata 
ingyenes sa könyvek sajátkezüleg aláirt iveken 
adatnak ki. — A könyvtár helyisége a váraljai 
községi elemi fiú-iskola V—VI. osztályában van. 
Nayvárad, 1901. szept. 10. Mártonffy Zoltán, 
könyviáros.

* Rendőri brutalitás. A közelmúlt napok­
ban Rendőri brutalitás, A börtön titka czimen 
[m.;jölenl hírlapi közleményekre vonatkozólag 
a rendőri sajtóiroda a következőket közli:

A lapokban fennti czim alatt közölt hírre 
Oerő Armin r. főkapitány azonnal vizsgálatot 
indított. A vizsgálat során megállapít látott, hogy 
Bungó Tógyer kocsis (Diósi fakereskedő szol­
gálatában) szombaton este a kishidon őrszem 
szolgálatot teljesítő rendőrt azért, mert ez a 
stráfszekérrel fuvarozó kocsist a hídon áten­
gedni nem akarta, sőt a vett utasításhoz ké­
pest feltartóztatta, ostorával kezén megütötte. 
A vasárnap reggeli 8 órára illetéktelen közeg 
által felidézett Bongó a rendőrségen 8 órakor 
megjelent, majd, miután az idéző rendőrköze­
gei a hivatalos helyiségben nem találta, tá­
vozott s 9 óra tájt újból megjelent, A kocsist 
akkor a rendőrlegénységi szobába vezette a 
panaszló rendőr s a legénységi szobából csak 
déli fél 12-kor állította a bűnügyi kapitány 
elé, a hol Bungó kihallgattatott s ahonnét ki­
hallgatása után el is bocsáttatott. Bungó ab­
beli állítása, hogy reggeli 9 órától délig 
folyton ütötték-verték, csak részben nyert be 
igazolást. Tény az, hogy kihallgat!atása alkal­
mával egyetlen szóval sem említette azt, hogy 
őt bárki is bántotta volna, tény az továbbá, 
hogy hétfőn reggel, midőn az Irgalmasok kór­
házában felvétel végett megjelent, az orvosok 
rajta küierőszak okozta sérülés nyomát a bal­
kar felső harmadában levő kis, kerek kékes 
folt s a jobb szem tülkhártyája elveresedésen 
kívül — uem konstatáltak. Tegnap kiadott 
nyilatkozatuk szerint Bangó Tógyert ma sem 
ax általa vélt súlyos sérülései alapján gyógy­
kezelik, hanem a bal láb hüvelyk ujján elmér- 
gedt pattanás miatt. Da mert megállapított 
tény, hogy illetéktelen egyén formálisan le­
tartóztatta s mert lény, hogy leltleges bántal­
mazást szenvedett s igy a hivatalos hatalom­
mal való visszaélés, továbbá a tettleges bán- 
talom tényleg fennforog, két rendőrt haladék­
talanul felfüggesztett a főkapitány ki az 
ügyre vonatkozó iratokat, a tettesek legszigo­
rúbb megbüntetése czéljából holnap átteszi a 
sir. ügyészséghez.

* Merénylet egy tanítónő ellen. Vakmerő
naerénylet történt o hó 8-án Tóhát községben 
Alberti Róza odavaló tanítónő ellen, a ki — 
wint levelezőnk írja — majdnem hivatásának 
«sett áldozatul. A hét folyamán ugyanis a 
beiratkozások voltak folyamatban az állami 
községi iskolában. A tanítónő a saját osztályá­

én végezte a beiratkozásokat, a mikor is 
®6gjeleut ott Kalas Ántaíné is és a leányát 
»k<iru beíratni a harmadik osztályba. Minthogy 
awöban a kis leány a második osztályban el­
húzott, a taaitónö visszautasította a második
uszályba. Emiatt az anya éktelen haragra 
ouhant s hangos szóval kezdte a tanítónőt 

KZ! aimazni, mig végre eltávozott. Nemsokára 
me8Íeient Kalas Antal, a kis leány apja 

3 övetelte, hogy leányát a harmadik ősz- 
ijí? TeWék be. Minthogy a kívánságát meg- 

tan’kánő, Kalas dühében neki rontott 
v leien leánynak s fojtogatni kezdte. Több

asszony, a ki a beiratásnál jelen volt, megra- Kuma-partján maradt régi magyar törzset, 
gadta a merénylőt s a lármára befutott Ba- Ide akarta őket telepíteni Magyarországra. De
ráth Kálmán tanító is, a ki azután a me­
rénylőt eltávolította. Aznap estefelé a kisasz- 
szony gyanútlanul haladt hazafelé az iskolából. 
Egyik utczasaroknál hirtelen elébe toppant 
Kalas, egy doronggal vévigvágott a kisasz- 
szonyon, a ki rögtön elesett. A merénylő az­
után még több ülést mért a kisasszonyra s 
verte mindaddig, mig az összefutott emberek 
le nem fogták a merénylőt. A megtámadott 
tanitónőt eszméletlen állapotban szállították 
haza a lakására, a hol jelenleg súlyos bete­
gen fekszik. A merénylőt átadták a csend­
őröknek, kik egyelőre a járásbíróság börtö­
nébe kísérték.

* Rablógydkassági merénylet. Vakmerő 
rablógyilkosság tartja izgalomban Ovár község 
lakosait. Tegnapelőtt ugyanis Hinka Ferencz 
házából nagy sikoltozás hallatszott, mire a 
szomszédok figyelmessé lettek s látták, hogy a 
házból egy öreg koldus menekül. Hinkáék

' szomszédnője, Földes Imréné rögtön átfutott s 
I a mint az udvarra ért, az egyik Hinka-gyerek 

az udvaron jajveszékelt, a másikat pedig, a kis 
Hinka Annust, a szobában halva találta. A kis 
fiú azután elmondta, hogy Barner Miksa, az 
öreg koldus bement hozzájuk koldulni. Ők a 
konyhában voltak, mikor Barner belépett s 
mikor a kis Annusnak a testvére azt mondta 
neki, hogy menjen Isten hírével, mert nincs 
otthon rajtuk kívül senki, az öreg bement a 
szobába és magára csukta az ajtót. A kis 
Annus és a fiú utána ment s látta, hogy az 
öreg a ládát felnyitotta, mire a kis leány oda 
ugrott, hogy a ládát, lecsukja. Ekkor Barner, 
a koldus botjával ráütött a kis leány fejére, 
mire az elesett. A kis fiú látván, hogy nővé­
rével mi történt, kifutott az udvarra és segít­
ségért kiáltott, mire Földesné átfutott. A vén 
koldus botja halántékon érte a kis leányt s 
ennek következtében rögtön halált idézett elé. 
A vén koldus, a mint a szerencsétlenség meg­
történt, a nélkül, hogy elvitt volna valamit, 
elmenekült, de csakhamar elfogták. Hinka és 
felesége, akik a mezőn dolgoztak, csak jó 
későn tudták meg, mi történt náluk s 
mire haza értek, a gyilkost a csendőrök már 
elkísérték.

* A kínai császár ajándékai. Csüng 
herczeg Danzigba» a kínai császár részéről 
nagyszerű ajándékokat fog átnyújtani a német 
császárnak. Az ajándékok, közt van tíz vég 
selyem, úgy összeválogatva, hogy teljes képet 
nyújtanak Kína selyemszövéséről. Van azután 
két egy-egy méter magas remek bronz váza, 
melyet kék zománczban diszlő mandolafaágak 
díszítenek; továbbá két nagy kerek csecse-
becse tarló, egy-egy darab koraiból kifaragva. 
Legszebb darabja a küldeménynek egy tenta- 
tarló bronzból, melyet rubinok és smaragdok 
díszítenek. Alabástromból faragott csészék s 
nagyszerű porczellánedények egészítik ki a 
valóban császári ajándékot.

Történelmi ellent omlások.
(.Folyt.)

Ellentmondás az is, hogy a nép kez­
dette kiáltozni az »Éljen Mátyás K r;'.ly«-t, a 
Danajegén ácsorgó katonaság, csak estefelé 
kiáltotta ugyanezt. (J.: M. N. T. 299.) Más mü­
vek azt tanítják, hogy a katonaság kiáltása 

I volt az — első.
Ellenlm: hogy Mátyás nem engedte a 

j nyomda behoz« tatát, nehogy elnyomja az a 
i kézirók relink munkáját. Jókay M. N. I. 

(342. 1.) azt mondja, hogy ő hozta az első 
i nyomdái Budára. Gereb László volt a nyomda 

vezetője s az első könyv czime: Cronicalfun- 
gr.rorum«. Ennek meg az mond dient, hogy 
azt a műt.kát, Mátyás király halála után fe- 

l jezték he.
>. Ellentmondás: Mátyás felkerestette a

az orosz czár nem engedte meg országán 
keresztül a népvándorlást. (J.: M. N. T. 340.) 
Más előadás azt mondja, hogy az orosz czár 
kért Mátyástól, igyuöntő, kezelő, bányász, öt­
vös, edénykészitő embereket. E.yik orosz pén­
zen Mátyás és M. org. czimere, más oldalon 

| Szent László képe van. Csak az orosz kör- 
! irat, mutatja, hogy nem magyar a pénz. Pénz- 
I verőit is Mátyástól kérte az orosz czár. (F.: 
! M. N. T. 340.)
| Ellentmondás: Egy történelmi munka 
I Ulászló szájába azt a panaszt adja, hogy a 
| királynőt, a születésnél jelenvolt Zápolya Já- 
l nos miatti kellő segélyhiány ölte meg. Má­

sik történelmi munka előadja, hogy II. Lujos 
idő előtt született! Felvágott állatok belsejé­
ben nevelték jó darabig. Két éves korában
Pisó Jakab nevelése folytán hat nyelvet bő­
széit. Nyilvános tornában dijat nyert. Korát 
meghaladó, magas, erőteljes testalkattal mind­
amellett karcsú termettel birt. Ereje, ügyes­
sége, bátorsága a nézők tapsait vivta ki. Szó­
val a »tökéletes lovag minden kelléke meg 
volt benne«. Egy harmadik történelmi munka 
meg azt mondja, a »kora szülött király egész 
életén át csenevészntk maradt. Húsz éves ko­
rában már meg volt őrülve'.«. — A felvágott, 
állatok belseje is probléma olyan állítással 
szemben, hogy »II. Ulászló király asztalán nem 
mindég volt elegendő kenyér«. Az is ellentét 
hogy a Pisó Jakab által jól nevelt ifjú, léha 
társak körében végezte a kicsapongásokat, 
minél zajosabb mulatságokban kívánt részt- 
venni.

Ellentmondás van a történetírók müvé­
ben, midőn egyik azt mondja, hogy Lőrincz 
pap Nagyvárad vidéken állt a keresztesek élén, 
ugyanitt legyőzetvén, »nyárson sütötték meg, 
mint a malaczol«. A másik azt írja, hogy 
Dózsa őt Temesvár felé előre küldötte, s 
Békés megyében érte őt utói Bakács Tamás 
bibornok szétosztást javasló rendelete. Mások 
szerint íme a Rákoson van.

Már a nyárson megsütés tényét az is 
czáfolja, hogy Lőrincz pap, úgy a Csanádi, 
mint a temesvári ütközetekben tevékeny részt 
vett! Temesvárról menekült el Bácsmegyébe. 
majd a Dunántúlra.

Hogy Nagyvárad alatt legulóljára lett 
volna az ütközet, annak ellentmond Perényi 
váradi püspök; a két Artándy s a többieknek 
a temesvári csatábani részvétele. Mert csak 
nem hagyják el saját tűzhelyüket, mikor azt 
is közvetlenül fenyegette a baj.

*

(1626 ban történt a királyivá kiáltás. 
1621-ben pádig Bethlen lemondott a királyi 
czimről? — Ez vagy ellentmondás, vagy év­
szám hiba, (Sz. P. D. t. I. 258.)

(Történelmi ellentmondás az, hogy a To- 
mory érsek által megmenten királyt egy ut-

! széli épületben tartott pihenőnél maga Zápolya 
: György ölte’ meg. Ugyanott vágták le a király 
j védelmére elősielő Tomoryt, Zápolya György 
’ katonái. Jókay: Fráter György.)

1526. szept. 2-án Perényi Ferencz váradi
• püspök holttestét; édesanyja Perényi Ferenczné 
; kereste fel a harczmezőn. 0 temettelte el az 
i elesett magyarságot is.

Vége köv.)

f
j IRODALOM.
i ——

Lejáró pályázatok a M. Tud. Aka­
démián. Az akadémia jutalomlételei közül 
szeptember 30-án a következőknek jár le a

I határidejűk; Teleki-jutalom, 100 arany: szó- 
morujátékra. 2. Farkas-Raskó jutalom, 200 
korona: hazafias költeményekre. 3. Péczely-re- 
gényjutalom, 200 korona aranyban: 1899—

; 1900-ban megj.-lint történelmi vagy Iá sadaltn:
| regényre. 4. Ka r ácso ny i-jut a lom, 200 arany: 
I vígjátékra. 5. A'o'dasdy-jutalom, 200 arany.
* elbeszélő költeményre. 6. Lukács Krisztiná­
ig jutalom, 2000 korona a magyar nyelv török 
■; elemeire nyílt pályázat). 7 Gorove-jutalom, 100

'■ arany; a művészet és erkölcs viszonyára. 8
Vigyriz(>-iw..\i.:m, 1200 korona a természet-
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utánzás elveire. 9. 7poíí/-j»’a'iom,, k|>0_
m. kódexek forrásainak 1mim Lm; nia. 
mán-Pelre község jutalma 1000 koron 
gyár nyelvtan oláh népiskolák ^részér^j^ 
pályázat). 1. Első magyar ... 
társulat jutalma, 1000 korona 
i„m.k Äaläsa a S,
Krisztina- jutalom 2000 korona 
báró halasa a magyar jog- t* 
nyok fejlődésére. 13. Magyar

frank, a i J járnak le a Semsey Andor , 
k*VÜl f’^átíTés tiszteleti tag adományából: a) , n 
Sytr nyelvtanra, b) magyar a
netre, c) magyarország arkelógiajara d) M 
«varország történetére, e a Szent latvan ko 
Snája alá tartozó országok földrajzara f) . 
Magyarország közgazdaságára g) a magyai 
birodalom geológiájára, h) Ma^a™7Xáiás­
ványainak leírására, i) Magyarorszag flór a 
nak megírására ős k) a magyar bl5°dalGI" | 
faunájára 1897. május 5-éo újra kihirdetett 
20 000 koronás jutalmak. Másodjutalom z női mindegyénél 3000 korona. Mmdenrendh 
nálvarrüvet az Akadémia főtitkári hivatalához 
Sr XXi. iuhh- jo1'“80s;í;5’ 
szolgál az Akadémiai Értesítő ez évi 137 
füzete.

Az »Egyházi Közlöny« 37.
következő tartalommal jelent meg: , .

Vezérczikk: A sötétség hatalma. — Egyházi 
értesítő — Tárcza: Harry. — Országos kathohkus 
nagygyűlés. - Hétről-hétre. - Pap és lelkiatya.
— A szent sir helye. -- Nyitra-Bajna. — Má­
sodik Országos Katholikus Nagygyűlés. — A had­
kötelesek összeírása. — Apróságok. — Irodalom.
— Személyi hírek. — Momento. — Hűek. 
Szerkesztői üzenetek. — Hirdetések.

A megrendelések Budapest, VII., Szegényház- 
tér 8. sz. alá a szerkeszÁőségbe küldendők. Elöli- 
zetési ára egy évre 10 kor.

TISZAIT « L (209. sz.)

, -ize mikor sétálóink gyanúsított ember napokon keresztül orról
Éjszaka-felé! igyekezett felebbvalóii meggyőzni, hogy egy

k rlsztatdát hogy Ígéretét megtartja, a kápol- fé!nek, a kinek 125 koronát kellett volna ki- 

nába ment imádkozni. érkezett
Don Estevan nyolca óra tájban eratzei 

meg s átölelte barátját, ki elibe sietett 
mondá h“ían."a bírt lEuomXl a dolog- oll.no, A mint meEb«lloUa őzt I.amotle, o„. 

ról reggel végrehajtják az ítéletet. gyilkossá akart lenni, de síbe, imlyet egy re-
Alvarez ujját ajkaira helyezte, azután vissza- TolTergolyó ütött a mellén, nemrég begyógyult, 

tértek keresztlányához, sürgette a vacsorát és - - ’ ...........
a szokottnál többel beszélgetett. Siker ült is sz

—I
Äo» Ä «5 

s mindegyre élénkebben beszélgetett, de a mily 
arányban\őtt az ő kedvképpen úgyf szörny- ’ 
dolt el Alvarez folyton arra a borzasztó ébredt , 
gondolva, mely a leányt fenyegette.

Tizenegy óra tájban elváltak. . i
— Holnap! suttogta Micaela koresztatyja 

fülébe, amint elbúcsúztak. oónadt
Azután atyjához ment. A csillagok sápad 

sugaraikat szórták a földre, melyek oly fantasz 
likus kinézést adnak éjjel a tárgyaknak a iro­
nikus éj alatt. Mély csend uralkodott, a leg 
kisebb zaj sem volt hallható Az indiánok kuny­
hóiban minden Hlág kialudt, kivéve a Na 

j hUal Micaela karonfogta atyját s néhányszor 

végigjárta vele a folyosót.
__ Nagy titkot akarok önnek elmondani, 

atvám, szólt egyszer váratlanul. , kői eiumc w
' _ Titkot, édesem? hiszen most gyászruhát I föherczegektől,

I hordasz s nem hiszem, hogy valami szép öltönyre ügvminisztertöl környezve kilovagolt Ra-
’ kitovec-Porecz felé, a honnan szembe-
• jöttek a zágrábi hadtestnek a Dráva felé 
! előnyomuló előcsapatai. Erre a felség 
i kíséretével visszafordult Mihojláczra, majd 
j a Drávához lovagolt, hogy onnan figyelje
* a csapatok felvonulását. Holnap délután 
' 2 órakor már Görcsönyben lesz udvari

ebéd.
Khuen-Héderváry gróf horvát ban 

és Cseh Ervin miniszter a délelőtt folya­
mán beírták nevüket Ferencz Ferdinánd, 
Lipót Szalvátor és József főherczegek- 
nél, továbbá Beck Frigyes bárónál Krieg- 
hammer Ödön és Fejérváry Géza báró 
minisztereknél a feltett látogatóivekre. 
Reggel óta szitáló eső esik, a mely kissé 
megnehezíti a felvonulást. (M. T. I.)

Vér a választáson.
Nagy-Somkut, szept. 13. (Saj. tud. 

táv.) A nagysom kuli választókerületben 
Bamberger Béla szabadelvüpárti a kép* 
viselőjelölt, a ki 30 koronával vette meg 
áltitólag a voksokat. E körülmény miatt 

i zavargás támadt a választók között es 
■ oly annyira elmérgesedett, hogy a csen - 
i őrök közbelépése vált szükségessé. A za- 
; vargás nem csillapodván, a paranc»no 
I kénytelen volt tüzet vezényelni, melynek 
| következtében két ember súlyosan meg 

sebesült. Az esetről Széli Kálmánnak 
j sürgönyileg tettek jelentést.

í Mac Kinley állapota.
5 Buffalo, szeptember 12. Ma délután fd 
í 4 órakor a következő orvosi jelentést a 
i ki Mac Kinley állapotáról: Az elnök 11 
j ugyanolyan, mint ma reggel volt. A beteg J 

I

általános biztosító
• mezőgazdasági 

12. Lnkács-
: Eötvös József 

államtudomá- 
Kereskedelmi 

1000 magyar

egyesületek.

száma a

A »Biharvármegyei népnevelési 
Egylet« gyűlése. A »Biharvármegyei Népne­
velési Egyesület« választmánya ma, szombaton 
d. u. 5 órakor (közs. polg. fiúiskola épületében 
földszint 10. ajtó) gyűlést tart.

O regény-csarnok. >«B|

A SANDASZEMÜ.
Irta: Lucien Biart.

Francaiéból: K —ő.

törődöm én a világgal! ismétlő 
vétkes Miguel, akár nem, ő az 
ö szerencsétlen és szenved,

atyja

68.
Mi­
én 

, naeg- 
O'rivazába

— Mit 
caela. Akár 
férjem lesz, 
látogatom őt, ha egyedül kell is 
mennem s ott az őröknek könyörögnöm.

Alvarez hiába igyekezett megmásítani Mi­
caela elhatározását.

—. Már is sokat késten, folytatta a leány; 
ez a színlelés, mit magamra erőszakolok, rosz- 
szabb a halálnál. Miguelt vádolják, elfogták; 
akarom, hogy mindenki tudja, hogy én őt szere­
tem. Igaz, hogy atyám meg fog átkozni, de 
majd megbocsájt, ha látja halálomat.

Megindulva a gyermek fájdalmán, Alvarez 
bátorítani próbálta, hogy küzdye le fájdalmat 
és legyen könyörületes dón Estevan iránt

— Vezessen Miguelhez, ismétlő a leány 
állhatatosan.

— Jól van, holnap Orizavába megyünk, 
mondá végre az udvarnagy. >

Micaela elragadtatva vetette magát kereszt- i 
atyja karjaiba; azután lassanként visszaesett 
abba a komor egyhangúságba, mely Ricardo 
szerencsétlen halála óta erőt vett rajta. Ismét 
felüli lovára, újra bejárta a kedves helyeket és 
tizedszer is elmondta szerelmük történetét, 
terveiket, melyekből csak egy dolgot felejtettek ki: 
a szerencsétlenséget, a mely most állott bosszút 
rajtuk.

fizetnie, tévedésből 12.500 koronát fizetett 
s innen támadt a hiány. Védekezését azonban 
nem hitték el s bűnvádi följelentést tellek

A kórházból aztán a múlt héten egyenesen a 
börtönbe vitték a boldogtalan embert s ellene 
a vizsgálóbíró kimondta az előzetes letartóz­
tatást. Lamolte, továbbá is az ártatlanságát 
emlegetve, feiebbezatt s a törvényszék vád­
tanácsa most foglalkozott ügyével. A törvény­
szék helybenhagyta a vizsgálóbíró végzését.

Király gyakorlatok.
Dolnji-Mibojlácz, szept. 13. Reggel 

órakor a Ferencz József-téren egybe- 
> gyűlt törzstisztikar, a löherczegek, a ro- 
* mán trónörökös és a Harkányról kocsin 
| ideérkezett katonai attasék lóra ültek. 
! Mikor a királynak jelentették, hogy a 

tisztikar egybegyült, ő Felsége fél 8 óra- 
| kor élükre lovagolt és az attaséktól, a 

, a honvédelmi és a had-

iött volna kedved. , . i
— Az én titkom komoly; holnap megfogja 

tudni atyám, ha megígéri, hogy nem fog nagyon 
haragudni.

— Haragudni? Kire ?
— Én rám, felelt a leány jobban megszo­

rítva atyja karját. ,
- Istenemre, te kissé különös vagy, szok­

tam én rád talán haragrdni? Beszély félelem

Az ültetvényes elhallgatott és hallgatózni 
kezdett: mert távolról mintha valami zaj köze­
ledett volna, egy kutya ugatni kezdett s csak- 

i hamar egy meszticz vágtató paripán érkezett a 
csarnok elé s leugorva a habzó állatról a lép­
csőn felsietett.

í — Don Estevan Guiterrez? kérdé a lovag 
kalappal kezében. ,

! __Mit akar tőlem? mondá az ültetvényes

I — Az én gazdám, Fuenléal Juan küldött 
I önhöz, s kéreti önt mindenre a mi szent, hogy 
I olvassa el ezt a levelet. Ha betegsége lekötve 
| nem tartaná, maga jött volna el.

Don Estevan a szobába ment, hogy 
világosságot keressen. Micaela a küldönezhöz , 
közeledett. . í

— Te dón Juan Fuenléaltól jösz? kérdő, i
— Igen; én vagyok a legrégibb szolgája, j 
_ Régóta nem láttad fiatalabbik uradat?
— Ma este öleltem meg utoljára ebben az 1 

• életben, felelt az öreg zokogva. <
— Miért mondod, hogy utoljára? .;
— Jézusom, hál nem tudja a kisasszony, ' 

; hogy halálra Ítélték s néhány óra múlva főbe ; 
I lövik?

Micaela felsikoltott.
: — Miguel! Miguel! kiáltott
I hangon.

Don Estevan ijedten odafutott 
i fogta az összeesni készülőt.

— Mi az ? az Istenért beszélj,
(Folyt, köv.)

borzasztó

s karjába

mi bajod

Igazságszolgáltatás.
Biiaöse? A nyáron nagy feltűnést kel- 
Lamotte Vilmos 

az egyesült
telt 
motte 
szolgálatában állott 
beiül 12.000 korona, 
mát, úgy tartották,

bánk pénztáros esete. La- | 
fővárosi takarékpénztár i 
s eltűnt a kezén körül- >

Az aránylag csekély sum- ? 
hogy elsikkasztotta. A

íuui. -------- ,

„6J ....... -a reggel volt. A beteg Ja
radtságról panaszkodik. Áz elnök tovább is 
elég táplálékot vesz. Erverés 126, hőmérőé 

100 2. , n ...
Buffalo, szeptember 12. Este fél • _ 

kor a következő orvosi jelentést adták ki. 
elnök állapota este nem volt egeszen J 
táplálékot, a melyet kapott, nem em<.su­
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me„ jói. (Jriilés nem volt. Az érverés nem 
volt kielégítő. Két órája azonban a beteg ál­
lapota javult. A seb jó állapotban van. Az el­
nök nyugodtan alszik. Hőmérséklet 100 2, érve­
rés 128.

Buffalo, szeptember 13. Az elnök 
ágya körül összegyűlt orvosok ma reg­
gel' 8 órakor mind kijelentették, hogy az ■ 
cbiöfc állapota válságos.

Mac Kinley haldoklik.

Buffalo, szeptember 13. Mac : 
Kinley haldoklik. Összes kezelőor- \ 
vosai lemondtak a reményről, hogy 
felépüljön az Unió elnöke. Hirtelen tá- J 
madt vérmérgezés okozta, hogy álla­
potában igen súlyos rosszabbodás állott j 
be Tegnap este friss kötést akartak a j 
már hegedő sebre alkalmazni, ekkor ru- ; 
hajának egy foszlánya belejutott a sebbe í 
és benne is maradt. Tagnap délután j 
még jól érezte magát, czigarettázott is. * 
Estefelé rosszullétről panaszkodott. Ek- | 
kor állapították meg kezelőorvosai a j 
vér mérgezést. |

Mac Kinley utolsó órái. |

Budapest, szept. 13. (Saját tud. táv.) f 
Mac Kinley állapota ma délután nagyon | 
komolya vált s az orvosok a conciliu- 
mon kimondták, hogy menthetetlen. Az 
esti órákban beállott az agónia, az el­
nök aligha éri meg a reggelt.

Császárok találkozása. ;
Béla szept. 13. Délután 1 óra tájban a 

Kaiser Wilhelm II. pánczéloshajón dejeuner 
volt. Vilmos császár jobbján Miklós czár, bal­
ján Alexej nagyherczeg, az orosz czár jobbján 
Biilow gróf birodalmi kanczellár, a felségekkel 
szembeu Köster tengernagy, Tirpitz miniszter 
és Lumen orosz altengernagy tilt. A gyakorlat 
befejezése után Miklós czár arra kérte Vilmos 
császárt, hogy legnagyobb megelégedését kö­
zölje a német hajórajjal. Este 7 óra tájban a 
hajóraj visszatért kikötő-állomására. Vilmos 
császár a Standard-ra kisérte az orosz czárt, 
azután visszatért a Hohenzollern-ra.

Hela, szept. 13. A felségek és Alexej 
nagyherczeg reggel 9 órakor Kaiser Wilhelm 
II csatahajójával mentek a fiottagyakorla- 
tokra. A vörös fél Ardin tengernagy parancs- I 
noksága alatt öt sorhajóval megtámadta a | 
Henrik herczeg parancsnoksága alatt álló kék I 
ellenfelet, a mely a nyugati hajórajból és a » 
a daozngi partvédő-hajórajból (négy-négy sor- I 
hajóból) alakult. A vörös félnek a partvédő : 
hajórajra intézett támadását visszaverték, a 
Jelben a parti erődök is közreműködtek. El- 
enben sikerült a város fél támadása a nyu- 

gati hvjórajra, a mely támadásnál a torpedó­
naszádok döntették el a harczot. Este 8 óra- 
or a Hohenzollern yachtou ebéd volt, a me- 

Jen jelen volt a két uralkodó, Alexej nagy- 
erczeg, Henrik herczeg, a két uralkodó ki- 

j r ’1 es a tengernagyok. Miklós czár 11 óráig 
naiad; a német császár yacbtjár, azután 
hatért a Standardra (M. T. I.)

Búrok harcza.
Afri F°*vá,’°8’ szeptember 13. A South ;

‘Cdn ews azt mondja Kitchener augusztus 
Pmklamációjáról: A két köztársaság pol- 
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gárai ma is harczoluak függetlenségükért, a 
mint 23 hónapja teszik. A harcz azonban, a , 
mennyire a jövőbe látni lehet, az ő részükről i 
reménytelen. Fegyvereik diadala lehetetlen és a ‘ 
külföld beavatkozása ki van zárva.

London, szeptember 13. A Times-nak j 
jelentik Pretóriából tegnapi kelettel: Blood tá- I 
bornok augusztus 25-én Viljoen búr parancs­
nokkal Lydenburgban találkozván, azt ajánlotta 
a búr parancsnoknak, hogy látogassa meg az 
egyik összpontosított tábort, hogy a búrok min­
den kétsége eloszoljon, az összpontosított tá­
borok igazgatása és az angolok hadviselési el­
vei felől. Viljoen maga nem fogadta el a meg­
hívást, de utasította hadsegédét, Maian törzs­
tüzérségi hadnagyot, hogy nézze meg a tábort. 
Maian szerdán megjelent a middelburgi tábor­
ban, a hol 7000 ember, férfiak, asszonyok és 
gyermekek vegyest vannak elhelyezve. Maian 
kiséret nélkül járt a táborban, kikérdezte a 
menekülőket és végül kijelentette, hogy vala­
mennyien meg vannak elégedve. Semmiben 
sincs hiányuk. Csak a hús ellen volt panaszuk, 
de azt egyenlő minőségben kapják az angol 
katonák és Middelburg lakosai; természetes 
hogy marhalegelők híján ez a hús kevésbé jó. 
Maian kijelentette, hogy a táborban tapasztalt 
dolgok nagyon kellemesen lepték meg, azután 
visszatért Belfastba, hogy Viljoen parancsnok­
hoz menjen. (M. T. I.)

Pulszky temetése.
Budapest, szept. 13. (Saj. tud. táv.) 

Pulszky Ágostont ma helyezték óriási 
részvét mellett örök nyugalomra. A teme­
tésen jelen voltak Széli Kálmán minisz­
terelnök, Hegedűs, Plósz, Lukács mi­
niszterek; a szabadelvű párti képviselők 
java része, választó kerületének, valamint 
Selmecz városának küldöttsége. Sírjánál 
Concha Győző mondta a halotti be­
szédet.

Spanyolország a kabilok ellen.
Madrid, szept. 13. Sagasta miniszterel­

nök kijelentette a Heradó-nak egy munka­
társa előtt, hogy Spanyolország jegyzékváltás 
utján az összes hatalmasságokat meggyőzte 
arról, hogy Marokkóban a statusquo fönntai fá­
sát óhajtja. A hatalmasságok tehát erkölcsi 
támogatásban részesítik a spanyol kormányt 
és megengedték, hogy Spanyolország eljárjon a 
kabilok ellen azzal a feltétellel, hogy nem­
zetközi bonyodalmak nem fognak bekövetkezni. ; 
(M. T. I.)

7

hogy mi minden kell egy igazi szürethez, azt 
Tordai Gábor debreczeni ügyvéd és dalárdái 
zászlótartó sorolja fel igazában. Följegyzései 
itt következnek: A szürethez kellenek: Szőlő­
termés, hordók, puttonok, sajtófelállitás, aajtó- 
kenőszappan, guzskötél — spárgák, forrázó üst 
— üstláb, oltatlan mész — szóda, kén, drót, 
dugó, bodnár szerszám, bodnárgyékény, hor­
dókefe, nyomókádak, alsókádak, dézsák, fél- 
fenekü hordók, szőiődaráló csapos káddal, bor- 
nyomó-zsákvarróeszköz, puttonkosár, kártusok, 
kis teknők, lihu, lopó, tölcsér, csap, fertályos 
dézsa, vak csapok, fejsze, ásó, kapa, fedőgyé­
kény, eátorponyva, hordóbélyegző vas, szedők, 
edénynyel, éles késsel, puttonosok, sajtókeze­
lők, hordóleeresztők, tűzifa, talyigás, korcsolya­
kötél, lámpák, gyertyatartók, kézilámpás, faggyú 
és miligyertya, petroleum, gyufa, ennivaló, evő­
eszközök, tányérok, tálak, bor, ásványvíz, bo­
ros kancsók, poharak, dugóhúzó, pálinka és 
pohár, sör és poharak, pipa, dohány, szivar, 
vizes-bádog, vastag törlő, kéztörlő, pohárlörlő, 
borrforraló, bádogok, ócska újságpapír, cigány­
zene, pénz.

50.000 diófn. Darányi földmivelési mi­
niszter a gazdasági egyletek utján tudatja az 
érdekelt gazdákkal, hogy Gurahonczon az 
Arad—Csanád vasúttársaság faiskolájában 50 
ezer három-öt éves diófa darabonkint 20 fil­
lérjével eladó. Kisgazdák többen is csoporto­
sulva megrendelhetik, legkevesebb 100 dara­
bos mennyiségben. Szegényebb sorsú kisbirto­
kosok államsegély gyanánt ingyen részesülnek 
e gyümölcsfákból, ha a szállítási költségeket 
viselik.

Keleti <Jenö és TArss

■■■ Tőzsde jelentése.
— A »Tiszántúl. eredeti távirata.

I Wr'oo.'t

ívlspest, szept. 13.
Búza októberre ■ — ............... - — • 7.84
Búza áprilisrí. . . . _ — 8.30
Tengeri — .......... - — -......... 5 14
Rozs okt . — 6 ß9
Zab ápr - - - — 6 93
Káposzta, repez«, aue. — — -----------

ílrtéktőwde 

Budapest, szept. 13. 
'extrák hitel — — ■— - — — 625 50

Magyar hitel — — — 629 50
AllasBVBBut — -................ — — 624 50
Rnaamurányi -................. — - — 416.—
’■ingya' .. - — - 133 -
Salgótarjáni ■ - -.......... —. -
Wagon-kölcsön — -- ........................... — —•—

KÖZGAZDASÁG.

Kecskemét birtokváBárlása. Az Al- 
földön nem hiába »hirös« v^ros Kecskemét, 
meg is mutatja, hogy rászolgál erre a híres­
ségre. A város tulajdonát képező hires Bugacz- \ 
puszta szomszédságában levő 69190 hold földet , 
megvették Szentkirályi Móricztól. Két évvel ez- : 
előtt pedig a Földváry-családtól szerezték meg 
ugyancsak a város határával szomszédos Ba- j 
rács-pusztát, amelynek területe 3600 hold. Ez t 
ujabbi vételekkel együtt Kecskemét városnak > 
52.680 hold birtoka van. a mely köztulajdont > 
képez. i

Mi kell a szürethez? A kéklő gerez- * 
dek s a megrakott tőkék kedves látványát, \ 
mely oly szép reményeket nyújt a szőlős gaz- ; 
dának, csakhamar elűzi majd a közelgő szüret. 1 
Leszedik a tőkék Isten adta termését s ká- J 
dakba gyűrve préselik ki a drága nedvei. De

IHvmsíos Árfolyamok

a budapesti áru- 4« értíktörrdén 1901. szept. 13-éu

Magyar aranyjáradék 46,o -- — — — — 118.60
Magyar koronajáradék — — - — — 92 60
Magyar vasúti kölcsön aranyban 4,/«ty> — — 121 75 
Magyarvasuti kölcsön ezüstben 2’/«’A> — — 100.40
Magyar keleti vasúti államkötvény 1876-ból — 119. - 
Magyar földtehermentesitési kötvény i0*« — — 92 25
Italmérési jog megváltási kötvény — — — 99.75
Horváth-szlavónföldteh érmén tóéi kötvény — — 93.50
Magyar nyeremény-sorsjtgy-kölMÖii - — — 176 — 
Tiszsz.abályozásés szegedi sorsjegyek kölcsön — 146 50 
Osztrák járadékpapirban — — — -- — 98.1.5
Osztrák iáradék ezüstben — — — — — 98 20
Osztrák járadék aranyban — — - - — — 118.90
Osztrák korona járadék — — — — — 95.10
Osztrák államsorsjegyek — — — — — 140.—
Osztrák magyar bank részvény — — — — 16 45
Magyar hitelbankrész.vény — — — — — 625 —
Osztrák hitelintézet részvény — — — — 620 50
Párisi vista — — — - — — — — —.—
20 frankos arany (Napoieond’or) — — — 19.02
fTémetbirodalmi márka — — — — -- — —.—
London vista — — — — — — — —
20 márkás arany — — — — — — — 23.42

A. szerkesztésért felelős;

Dr. FUCSKICS 6 Y B L A.
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Érvényes 1*101. évi inujiis 1-tol.
Hollód—Kötegyán—Vésztő.Vésztő— Kötegyán- Hollód.

I **UIUUU g1 A bukorványi uradalomhoz tar- y J tozó, mintegy ezer kát. hotdnyi O 3 bükk szálerdő ezévi makkot f alasa J bérbeadandó. A makkoltatasi idő J tartama: 1902. márczius Iwlo-ug. 
? A bérbeadás csakis zárt iras- 3 beli ajánlatok ulján történik, melyek 3 a megajánlott bérnek legalább is 
" 10%-át tevő bánatpénz csatolásá­ul val Márton Imre ügyvéd czi- 
? mére küldendők Debrecscn. liatz- J utcza 44. szám alá, még pedig leg- J későbben a f. évi szeptember hó J 25-ik napjáig.
3 A bérbe adandó terület vasúti 3 állomása: »Drág-Cséke«, melytől 3 az erdő hat kilométernyire íek- 3 Szik. 190-3-3

Van szerencsénk a n. érdemű közönség szives tudomására adni, hogy 
az alant jegyzett czikkek árait melyen leszállítottuk es

U m. Színes selyem kelmék, njáti n#i niha szWetek, mosó zefir, batiszt, angol 
vászon és teher oatisztoK.

Szövött áru kesztyűk, gyermek- és fiú trícó ing, nadrág, netz ingek. 
Tonis flanelt és satin ingek, övék, sapkák és egyéb 

idény czikkeket.
1- Összes raktáron levő napernyőket, blousokat 

és női fűzőket

minden elfogadható árban eladjuk.
Tisztelettel

Kuii% József és társa ezéy,
Nagyvárad, Szt. László-tér.

Nagyvárad—Dévavánva- Gyoma.
Nagyvárad
Ősi — —
Üj-Palota
Gyires —
Körösszeg
Szakái -
Nagy-Tóti
Komád -

ind.
V. v.
5 50

096
6
6

Sz. v
2
2
2

Gyoma—Dévaványa—I

Kőt — — — 
Vésztő — — 
Szeghalom — 
Kő) ös-Ladány 
Kélhalom — 
Déva-Ványa — 
Oz°d — — 
Gyoma — — érk.

Székelyhid
Székelyhid — 
A.-Keresztár — 
V.-Ábrány — 
Monos-Petri — 
Margita — — 
Felső-Ábrány — 
Szoldobágy - 
Bályok — — 
Szépiák — —• 
Ipp — — — 
Sz.-Nagy falu — 
Szilágy-Somlyó

7
8
8
9

4 
02 
39 
55 
25 
42 
19 
44 
84

3
8
3
3
4
4

10
11
11 18
12 03
12 21
12 45

6
6
6

7

14
29
42 
01
81
47
59
16
89
10
55
12
30
55
15
39

Sz.-Somlyó.

Gyoma — - 
Özed — - 
Déva-Ványa - 
Kéthalom 
Körös-Ladány 
Szeghalom 
Vésztő — ■ 
Kót — — ■ 
Iráz — — • 
Komád i — ■ 
Nagy-Tóti 
Szakái — ■ 
Körösszeg 
Gyires — 
Uj-Palota— ■ 
Ősi — — ■ 
Nagyvárad

ind.

Nagyvárad.
Sz. v.
3
4
4
4

V. v. V. V.

érk.

5
6
6
6

7
8
8
8
9

40 
07 
37 
54
13 
40 
12 
88 
52
10 
22 
48
11 
83 
47 
03 
20

2
2
3

4
4

6
6
6
7
7
8
8
8
9

o., 
54 
26 
43 
06 
88 
22 
52 
07 
38 
50

47
12
27
4G
05

Vésztő — — — 
Okány — — — 
Gyanta — — — 
Sarkad-Keresztur — 
Méhkerék — — 
Kötegyán — — 
Kötegyán — — 
Pósa — — — 
Ilye — — — — 
Csegőd - — —
Erdő-Gyarak -- — 
Árpád -- — — 
Fekete-Bátor — — 
Fekete-Tót — — 
Tenke — — — 
Rippa — — — 
Mocsár-Gyanta — 
Hollód — — -

ind.

érk.
ind.

érk.

4 45
5 07
5 23
5 36
5.52
6 —
6 16
6 29
6 48
7 02
7 12
7 21
7 39
7 52
8 15
8 39
8 51

V. v.
27 
49 
07 
18 
36 
45 
57 
12 
24 
39 
49 
59
20 
35 
03

6

6
6
6
6
6
7
7
7
7
7
8
8
9
9
9
9

45
57

Hollód — —
Mocsár-Gyanta 
Rippa — —
Tenke — —
Fekete-Tót — 
Fekete-Bátor — 
Árpád — — 
Erdő-Gyarak — 
Csegőd — — 
Ilye — — — 
Pósa — — 
Kötegyán — 
Kötegyán — 
Méhkerék — 
Sarkad-Kereszlur 
Gyanta — — 
Okány — — 
Vésztő — —

ind.

érk.
ind.

érk.

4
4

& 
5 
fi 
6 
6

7

8
8
8

9
9

V. v,
35
48
02
24
44
06
16
25
84
57 
07
19
06
15
33
43 
02

V. v.
12
12
12

1
1

2

9

3
3
3
4

4
&

Oá' 
17 
39 
17 
39 
07 
18 
28 
38 
58 
09 
22 
42 
52 
12 
23 
44 
04

Sz.-Somlyó—Margita—Székelyhid.
V. V. Sz. v. Sz. v. V. v.

— ind. 9 86 6 40 Szilágy-Somlyó — ind. 3 18 2 05
_ > 10 20 7 22 Sz.-Nagyfalu — — » 3 1 43 2 30
— > 10 34 7 35 1PP — — — — > 4 — 2 47

10 45 7 45 Széplak — — — » 4 35 3 27
-— J. 11 05 8 04 Bályok — — — > 4 47 8 40
_ > 11 ,19 8 17 Szoldobágy — — » 5 01 8 55
— » 11 '41 8 37 Felső-Ábrány — — » 5 19 4 15
— > 11 55 8 56 Margita — — — > 5 ' 38 4 87

12 18 9 12 Monos-Petri — — » 5 48 4 48
— > 12 48 9 40 V.-Ábrány — — » 5 58 4 59

1 10 9 59 A.-Keresztur — - » 6 11 1 5 13
— érk. 1 1 84 110 22 Székelyhid ■— - - érk. 6 50 ! 5 54

Budapest— Nagyvárad— Kolozsvár.
Gy, v. Sz. V. Gy. V. Sz. v. Gy. v. V. V.

Budapest ind. 6 50 8,30 2____ 5 45 915 ---!---
Rákos > 7Í02 8 51 2 13 6 06 9|28 -- '---
Uj szász > 8128 10 59 3|36 8 40 10Í56 -- ■---
Szolnok 11 31 3 59 9 27 11119 _ í__
Szajol ’ 9,21 1 50 4112 9’46 11Í33 -- 1---
r.-l .adány » 10 43 2 — 5 28 1153 12 55 4I54
Báránd 2 12 I— 12 07 —— ' 511
Sáp >____2 27 45 48 1224 i 

— 1---- 532
B.-l’jfalu » 1118 2 47 6 03 12 46 i;33 5'58
M.-Feterd > — ....... 3 — —.— __615
M.-Keresztes » - ----- 3 12 — i—— 114 , 1..... 6 31
Bors *------3 25 __ i___1Í28 —;— 6 50
PÜFpöki > 11 48 3 32 11,36 7,02
Na< y várad érk. 11 56 3 42 6 39 148 211 7’ 16
Nagyvárad ind 12 16 3 58 0 46 206 2'18 12'25
V.-Velence »-----------4 05 —;---- 230 225 12’32
F.-\áíárbely » ------ 4:16 ■ 2Í41 __  — 12'45
M.-'J e’egd » 12 48 4 38 715 3103 2 50 1)12
1 esd > fi 02 4 5f + 7:28 3i21 t3;04 II37
Rév > 1 26 5 21 7 50 345 3,26 2110
Csúcsa » 2 11 6 31 8 37 452 4 Ki 3'49
J3 ,-Hunyad . 2 49 71( 9 08 5’32 4 5*2 4)48
jegenye » 3 16 7,41 f 9 33 +601 ---- ■ — 5'34
Kolozsvár érk. 3 o( 83: 10 08 6,59 5 55 7 04

Szeghalom—Füzes-Gyarmat.
Szeghalom — 
Füzes-Gyarmat 
B.-N.-Bajom 
B.-Udvari — 
Szerep — - - 
P.-Ladány -

iud.

érk.

V. V.
10
10
11
11
12

1

20
45
43
58
09

V. v.
5
6
7
7
7
8

50

15
30
41
32

—Szeghalom.
P.-Ladány —
Szerep — —
B.-Udvari
B.-N.-Bajom —
Füzes-Gyarmat
Szeghalom —

V. Y. V. ■.
— ind. 6 50 2
_ > 7 40 2
_ _ ■& 7 54 3
__ > 8 17 3

G 09 .1
— érk. 9 30 4

04
48
01
23
07
28

A vonatok közlekedési ideje középeurópai idő szerint van kitüntetve.
A vastagabb számok este 6 órától reggeli 5 óra 59 perczig terjedő éjjeli idol jelzi.

A t-tel jelzettek feltételes megálló helyek. ..

Kolozsvár—Nagyvárad- Budapest.

indKolozsvár
Jegenye
B.-Hunyad
Csúcsa
Rév
Élesd
Mező-Telegd
F.-Vásárhely
Várad-Velencze
Nagyvárad
Nagyvárad
Püspöki
Bors
Mező-keresztes »
Mezö-Pelerd »
B.-Ujfalu
Sáp »
Báránd »
P.-Ladány »
Szajol »
Szolnok >
Uj szász »
Rákos »
Budapest ér

érk. 
ind.

5 26 
5 54 
6j21 
6'49 
7iO2 
7 11 
2:22 
2’36 
2Í47 
3 12
3 30
4 07 
4:39
5 01
5 17

Gy. v. 1 Sz. V. Gr v. 1 Sz. v. Gy. v.

5 28 7 _ 12 32 6 13 1101
_— 7:59 ti 14 7 16 --- ;---

6 4-0 8’37 1 44 7 54 1220
7 09 9’19 2 15 8 37 1252
7 47 10,08 3 01 9 32 134

f7 59 10|25 t3 15 949 fi 48
8 Í1 1042 3 28 10 07 2 01

11 01
8 32 1.1 10

111178 38 .
8'.43 11136
8 52 11(47 

11:54 
1205 
12 17 
12Í299123____

■j-9’38 12)47’

10 06
11121
11 '44
1203

1Í37 
I 1 50

1(01 
1'34 
3 08 
3 35 
3 58
6 03

3,57
4’10

450

5’40
6 59
7 32
7 50 
9'28

1.0 27 
10‘37 
10 44 
1104
1.1 14 
11122
1137 
11150 
12 05 
12 25 
12 41

1119 
304 
3137 
4 05 
6’52

6j20| 9 4oj 7|10|

Pöspök-Ladány—Debreczen—Érmihályfalva,
I Sz. V. i Gy. t.| Gy. v._,. .-•••

H i|24 5|35',|10|ö3 2’29 608
10 2 56 6 46 1144 3 56. 741

------ _ . 458. 943

1 Sz. V.

P.-Ladány ind.. 4 -
Debreczen > 5'

Érn.inályfalva érk. 6;36, 3 57;| 7 29 1

Érmihályfalva—Debreczen—Pűspök-Ladány

2 25

2 38

Érmihályfalva ind.
Debreczen »
P.-Ladány érk.

318

4
5
5
5
7
7

6 17 11 17 3 14 5 27. 9 14 8|02
7 32:12’36 4 16 8 10 10,2* J#

J 1 28 1 45 5 03 90111281®

Debreczen—Nagy-Léta 
Vértes.

Vértes—Debreczen 
Nagy-Léta?

Debreczen 
Sáránd 
H.-Bagos 
H.-Pályi
M. -Pályi
N. -Léta-

9 35 4 31
1018 5 16
10 28
1045 ,
1057 5'59

5 26
5 48

03
19
391 _--------------- -- --------
öh Sáránd—Derecske.

Nagy-Léta-
Vértes ind.

M.-Pályi >
H.-Pályi »
H.-Bagos »
Sáránd »

6 03
6 18
6 40 .
7 18

i oá

130
1 48
2'05
2 29
3 13

Vérle« érk. 1116 618 : Debreczen é._____ _
------------ ---------7-----------“ÖÄT,Q

. 10133. 5 26 Derecske ind. ^,á 09 
1042; 51451; Sáránd érk.

38
50 Derecske érk. j|10|42ij 5(45;,

Sáránd ind

Nyoma’utt a Szent Lászió-nyomdában Nagyváradon


